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OGBÀRA OGBÈ

Ewuré bèlè wò wòn á sééké pèlú 
Olúgbóngbọ tí mún èékán wolè A 
d'ífá fún ìyanu oṣoronga Nijó tí 
wòn nsáwo ròdé ipokia Ẹbọ ní wòn 
ní ki wòn ó ṣe
Wòn gbẹbọ nbè wòn rúbo Njé 
taló Dáwa l'osu afi nsáwo Ìyanu 
oṣoronga
Awòn ní wòn dawa l'osu àfin sáwo

Traducción:

Ewuré belewo ganó un sééké pèlú 
Olúgbóngbọ tí mòn èékán wolè
Hicieron adivinación para ìyami oṣoronga (las brujas) El 
día que iban a hacer un viaje a la ciudad de Ipokia



Se les ordenó que hicieran sacrificios y 
obedecieron.
Entonces, ¿quién dijo que usamos las herramientas de Ifá 
en nuestro viaje?
Los ìyami oṣoronga (las brujas)
Fueron ellos quienes dijeron usar herramientas de Ifá 
durante todo el viaje

Orientación a través del Odu OGBÀRA OGBÈ

Ifá dice que hay bendiciones de honor para ti y para ti. Las personas que te 
rodean te respetan y prestan atención a lo que eres y lo que dices, Ifá dice que 
hagas sacrificios para tener todas las protecciones adecuadas y que cuando 
viajes, lleves las
Las pertenencias de Ifá que necesitas

Sacrificio:

4 palomas
3 okette
2 gallinas de guinea
Mucho aceite de palma 2 
gallos

IPC Yami (para defensa)

Se toman 3 eko y se colocan en un cuenco (de barro o calabaza) y 
también se pone encima de una cabeza entera de okete. Pon mucha epo 
pupa (dendé)
y luego ira toma ìyèròsùn se vierte sobre el tablero para marcar la señal y 
rezar el conjuro. Después de rezar, se vierte el ìyèròsùn sobre los materiales 
anteriores

nota: antes de ir a dormir por la noche debes poner este IPC Yami 
frente a tu casa

Historia:



Este verso revela la historia de las ìyami oṣoronga (las brujas) el día que 
iban a hacer un viaje a la ciudad de ipokia y fueron a donde el sacerdote 
debía consultar. El sacerdote realizó la adivinación de Ifá para ellos. Ifá 
les dijo que había bendiciones que respetar y tenía el honor que se le 
debía. Ifá les dijo que hicieran sacrificio. Les dijo el sacrificio que debían 
ofrecer y ellos obedecieron.
Después del sacrificio, ìyami oṣoronga elogió a Ifá porque sus 
palabras se cumplieron y son muy respetadas.

osa meji

Ifá ní ó dí olúworò worò n d'osu Ẹmi 
náá wí ó dí olúworò worò n dosu Moni 
taní ó t'osu da
Gbogbo irúnmolè ní awònm lawu t'osu da 
Orúnmìlà ní wòn t'osu da
Wn ní Orúnmìlà gan-an lọ t'osu da 
Orúnmìlà ní ori ó ó t'osu da
Wòn ní taló t'osu da
Orúnmìlà ní awòn ìyami oṣoronga ní wòn t'osu da 
Ẹbọ ní wòn ní ki wòn ó ṣe
Awòn ìyami oṣoronga nikán ní wòn nbè lẹyin tí wòn n rúbo Njé 
ìyami oṣoronga
Awòn ní wòn Dáwa l'osu afi nsáwo

Traducción:

Ifá dice que olúworò se convirtió en dosu
También digo que me volví olúworò n dosu. 
Pregunté quién es capaz de adivinar.
Todos los irúnmolès dijeron a la vez que eran capaces Orúnmìlà dijo que 
no eran lo suficientemente capaces para la adivinación Y entendieron que 
Orúnmìlà es el único capaz de hacer la adivinación Preguntaron quién 
sería capaz de hacer la adivinación
Orúnmìlà dijo que las ìyami oṣoronga (brujas) son aquellas que son 
capaces de hacer adivinación



Fueron instruidos para hacer sacrificios Y 
solo el ìyami oṣoronga hizo eso
Por eso fueron ellas las que iniciaron el sacerdocio, 
las ìyami oṣoronga (las brujas) Las únicas que 
iniciaron el sacerdocio fueron ellas

orientación a través del odu Osa méjì

Ifá dice que hay bendiciones de la fama es para ti. tienen mayor popularidad y 
suerte entre una variedad de personas, particularmente en el trabajo. Ifá dice que 
si hay, por ejemplo, una disputa en el trabajo por un puesto, serías tú quien 
ganaría ese puesto. Ifá dice que hagas sacrificio para que no pierdas lo que tienes 
y para que no te desvíes

Sacrificio:

2 gallinas de guinea
2 pollos
mucha sal
demasiado aceite de palma 

Demasiado obi àbatà

2 gallos

IPC Yami (para atraer la suerte en tu destino)

Tome sal y viértala en un recipiente (arcilla o una calabaza). Se añade mucha 
epo pupa (dendé). Se coloca ìyèròsùn en el opon o placa para marcar la señal 
y rezar el conjuro Después de rezar, se arroja el ìyèròsùn en los materiales 
anteriores y se pregunta a dónde llevará el IPC

Historia:

Este verso revela la historia del ìyami oṣoronga, los irunmoles y Orúnmìlà el 
día que discutían cuál de ellos sería el que podría iniciar a una persona y se 
dirigirían a donde el sacerdote debía consultar. El sacerdote hizo ifa 
adivinación para ellos. Ifá le dijo que había bendiciones para todos y que 
serían respetados entre otras entidades. Ifa



les dijo que hicieran sacrificio. Les dijo el sacrificio que tenían que hacer. 
oferta y ellos obedecieron. Después del sacrificio, ìyami oṣoronga, los 
Irunmoles y Orúnmìlà alabaron a Ifá porque sus palabras se cumplieron y 
son muy respetados por lo que hacen.

Ìròsùn ose/ oso/ ayope/ ìròsùn jee jee

el hueso múnlé
Ofi ẹyin kulé tí aje
O torre torre ó bà Èsú Òdara páála 
A d'ífá fún Orúnmìlà
Bàbá ó bimo kán ṣoṣo 
Yíó ṣo nikú ó lẹ pa Ẹbọ 
ní wòn ní kó ṣe Ó 
gbẹbọ nbè ó rúbo Ikú 
Dákun mò payi o
Bà gbè bà roko roko Agbè kó sàì gbàgbè ewé kan 
Gbogbo ajogun ibi gbogbo kẹmọ sẹyi o
Bà gbè bà torre torre Agbè kó 
sàì gbàgbè ewé kan

Traducción:

Vive cerca del camaleón
Tu casa está al fondo del patio del hechicero.
Trabaja y trabaja con el objetivo de asimilarse a Èsú Òdara 
Hicieron adivinación para Orúnmìlà
que iba a tener un solo hijo
Y que iba a dar el nombre de muerte y que la muerte 
aceptaría. Se le dijo que hiciera sacrificio y obedeció.
Muerte, por favor, no nos mates si el campesino trabaja duro y 
no se olvida de las hierbas.
Ningún espíritu maligno hace eso si 
el campesino trabaja duro
Y no olvidará las hierbas.

guía a través del odu Ìròsùn ose/ oso/ ayope/ ìròsùn jee jee



Ifá dice que hay bendiciones de larga vida para ti y que debes ofrecer sacrificio 
para evitar cualquier accidente que pueda causar la muerte. Ifá dice para evitar 
maldiciones y
para que tus hijos crezcan sanos

Sacrificio:

1 cabra
2 gallos
3 paquetes

2 tortugas
6 ibbin

medicina (contra la muerte, la maldición y la peste)

Él va a la finca después de que un campesino ha terminado de arar la tierra y de 
cosechar la guataca y el pasto de maíz que todavía está en la guataca. Todo esto 
se toma y se quema con una tortuga con igbin y 1 frijol ataré, todo se muele a 
polvo. El polvo se tira encima de la tabla para marcar la señal y rezar el 
conjuro.Después de rezar, la persona hace incisiones en las articulaciones del 
cuerpo y frota el polvo por dentro.

osa meji

ewu ní ó gbà okanhun méjì 
A d'ífá fún èjí osa
Eyi to tofe run gbè ẹlẹyé walé aye 
Ẹbọ ní wn ní kó ṣe
O gbẹbọ nb o rube
Njé ìyami oṣoronga lọ Dámi l'osu mofi nsáwo

Traducción:

Es yewu quien acepta 2 okanhun 
Hicieron adivinación para èjí osa El 
que trajo las brujas del cielo



Se le dijo que sacrificara y 
obedeció.
Por eso son las brujas las que iniciaron al cura

orientacion a traves del odu OSA MEJI

Ifá dice que hay bendiciones de riqueza y buena suerte en
todo por ti, pero es importante que hagas sacrificio para que las brujas no se 
metan en tus planes ni se interpongan en tu camino. Ifá dice que hay que 
hacer sacrificio para que venga mucha felicidad y alegría.

Sacrificio

2 gallinas de guinea
2 patos
7 paquetes

mucha epo pupa (aceite de 
palma) muchos huevos de 
gallina Miel de abeja
mucha sal

Historia

Este verso revela la historia de èjí Osa el día que trajo a las brujas del 
cielo a la tierra y fue donde el cura a consultar. El sacerdote realizó la 
adivinación de
Ifá para él. Ifá le dijo que había bendiciones para que su viaje fuera feliz y 
sin complicaciones. Ifá le dijo que hiciera sacrificio para que las brujas no lo 
molestaran. El sacrificio le dijo lo que tenía que ofrecer y él obedeció.

Después del sacrificio èjí osa alabó a Ifá porque sus palabras se 
cumplieron.

osa meji

Olọréé léé awòn oko 
A d'ífá fún owu



Ti n lọ réé bawòn múnlé budo Wòn 
corrió èjí beli beli kó lọ réé pà owu Èjí 
beli beli n pà owu owu ru
Wòn corrió iri (iri ojo) beli beli kolo réé páá owu 
Iri beli beli pà owu owu n palaba
Wòn corrió oorun kó lọ réé pà owu 
Oorun pà owu owu á la
Njé owu nru o
oh no
Ní ṣojúu ẹlẹyé lowu lá

Traducción:

Oloke es el cura de la finca 
Hizo adivinación para el cedro
Que haría un juramento en un lugar y se establecería allí

Enviaron èjí beli beli (gotas de agua) para eliminar la ceda Las gotas 
de agua cayeron sobre la seda y la seda cambió drásticamente Les 
enviaron gotas de vapor y perturbaron la existencia del cultivo

Les mandaron agua y vapor y 
se petrificó el rendimiento
Enviaron el sol para perturbar el rendimiento
El sol iluminó el rendimiento y el rendimiento 
mejoró Por eso abre ceda
la puerta se abre
En lugar de brujas, se abre el rendimiento

orientacion a traves del odu OSA MEJI

Ifá dice que hay bendiciones de victoria para ti y dice que debes ofrecer sacrificio 
especialmente para evitar enfrentamientos y guerras con brujas. Ifá dice que para 
hacer sacrificio serás una persona muy favorecida en la vida.

Sacrificio



6 palomas
2 gallinas de guinea
2 patos
2 gallos
3 paquetes

mucha epo pupa
6 capa obi

medicina/comida especial/ibu

Muchas hojas de owu (árbol de algodón) se queman y se muelen hasta convertirlas en un 
polvo muy fino y se arroja el Iyerosun para marcar el signo si y orar. Después de orar, 
toma un okete y córtalo en varios pedazos.
piezas pequeñas. Se vierte en un plato de porcelana (alguida o calabaza) y se 
espolvorea el polvo por encima. es jugado
aceite de palma y el obi abata se usa para preguntar a 
dónde va a llevar la comida para las brujas.

Historia

Este verso revela la historia de owu en el día en que haría un 
juramento para establecerse en un lugar y fue donde el sacerdote 
debía consultar. El sacerdote realizó la adivinación de
Ifá para él. Ifá le dijo que había bendiciones para que él tuviera éxito en 
lo que iba a hacer y no encontrara ningún problema, especialmente de 
malas influencias. Ifá le dijo que Ellos harían sacrificios para que el mal 
no lo perturbara. Le dijo el sacrificio que tenía que ofrecer y él obedeció. 
Después del sacrificio el owu alabó a Ifá porque sus palabras se hicieron 
realidad.

osa meji

Tata kura kura ẹnu ẹyẹ Ó 
corrió okuta
A d'ífá fún Orúnmìlà Bàbá 
nbè láárin otá ẹlẹyé



Ẹbọ ní wòn ní kó ṣe Ó gbẹbọ nb ó 
rúbo Njé ẹnu ẹlẹyé ó lẹ ranmi o 
Igbà eja kíí mònmòn Dári ṣo wéré

Traducción:

Tata kura kura es la boca de los pájaros
Y es bastante difícil romper una piedra. 
Hicieron adivinación para Orúnmìlà.
Cuando estaba en medio de muchos enemigos, a las 
brujas se les dijo que sacrificaran
y obedeció
Por eso el poder de las brujas no puede hacer nada contra mi

200 peces pueden hacer que un pez grande parezca pequeño

orientacion a traves del odu OSA MEJI

Ifá dice que hay bendiciones de victoria para ti y suerte en lo que sabe hacer. Ifá 
dice que hagas sacrificio para que no te molesten las brujas y para deshacerte de 
tus enemigos. Ifá dice que para mantenerse fiel a lo que eres y haces harás todo 
el progreso posible

Sacrificio

1 niño
1 cabra
7 paquetes

mucho epo pupa (aceite de palma) 

6 obi bata

Miel de abejas
sal

Medicina / gbere / contra enemigos

Muchas fueron hojas quemadas junto con un



frijol ataré entero y triturar hasta que esté listo un polvo muy fino
. El polvo se coloca en el opon o plato blanco para marcar el conjuro odu 
osa meji reze. Después de orar, hazlo en persona
201 incisiones en el centro de la cabeza.

Historia

Este verso revela la historia de Orúnmìlà el día que fue
en medio de muchos enemigos y fue donde el sacerdote a consultar. El 
sacerdote realizó la adivinación de Ifá para él.
Ifá le dijo que había bendiciones para que derrotara a sus enemigos 
que eran brujos y que no lo molestaran. Ifá le dijo que hiciera sacrificio 
para que las brujas no lo molestaran. Le dijo el sacrificio que tenía que 
hacer y él obedeció. Después del sacrificio, Orúnmìlà alabó a Ifá porque 
sus palabras se cumplieron

Òwònrin ofun

Òwònrin wofun wè dó A d'ífá 
fún ìyami orongo Nijó tí wòn 
nsáwo ròdé ipokia Ẹbọ ní wòn ní 
kiwòn ó ṣe Wòn gbẹbọ nb wòn 
rúbo
Njé ìyami fi oju bà òkètè ó oyin n cosido sinrinkun 
Oyin

Traducción:

Oworin wofun wedo
Hicieron adivinación para ìyami (las brujas) El día que 
iba a hacer un viaje a la ciudad de Ipokia Le dijeron 
que hiciera sacrificio
y obedeció
Por eso ìyami vio un okete y se 
pusieron muy felices

guía a través del odu Òwònrin ofun



Ifá dice que hay bendiciones de felicidad para ti y que 
donde quiera que vayas siempre tendrás prosperidad.
Y éxito. Ifá dice que hagas sacrificio para que las brujas no 
perturben el curso de tu vida.

Sacrificio

7 paquetes

6 palomas
2 gallinas de guinea
mucha epo pupa (dendé) 2 
gallos
6 capa obi

Medicina / IPC para la prosperidad

Toma un okete grande y córtalo en varios pedazos. Luego
Se pone en una cazuela de barro (alguida o jícara) y se vierte por encima 
mucho aceite de palma. Se deja allí 7 días seguidos en esu y luego se lleva a 
un cruce de caminos ( ekorita meta )

Historia

Este verso revela la historia de las brujas el día que fueron
en un viaje a la ciudad de Ipokia y fue a donde el sacerdote estaba 
consultando. El sacerdote realizó la adivinación de Ifá para ellos.
Ifá les dijo que había bendiciones para que tuvieran una buena 
experiencia y que las cosas le fueran bien en ese lugar Ifá le dijo que 
hiciera sacrificio para que todo el éxito siguiera Le dijo el sacrificio que 
tenía que ofrecer y ellos obedecieron Después el sacrificio las brujas 
alabaron a Ifá porque sus palabras se cumplieron.

Ìròsùn ose/ oso/ ayope/ jee jee

El foju jò oso
Ohun ẹnu nika



Asoju òrò ní nmú wòn dí aje A 
d'ífá fún ótááta (ẹyẹ)
Eyi tí n lọ réé yè ẹyin tire sinu igbo 
Ẹbọ ní wòn ní kó ṣe
Ó gbẹbọ nbè o rube
Njé ótááta kiko lako ẹyin rè á otá

Traducción:

parece un camaleon
La voz suena un poco malévola.
Las chismosas son en lo que se convierten las brujas

Hicieron adivinación para la otaata (un tipo de ave) que 
pondría sus huevos en el bosque
Se le dijo que sacrificara y 
obedeció.
Por eso otaata empaquetó sus huevos pero no tuvieron 
cambios en el mercado

guía a través del odu Ìròsùn ose/ oso/ ayope/ jee jee

Ifá dice que hay bendiciones de victoria sobre tus enemigos pero debe 
sacrificarse para que las brujas lo hagan para que siempre tengas el honor y el 
respeto que mereces.

Sacrificio

1 cabra
3 paquetes

mucha epo pupa (dendé) 2 
gallos
4 ibbin
6 capa obi

Medicina/honor, respeto a los enemigos

Se toma un ave otata junto con las yerbas de ewe aje, todas son



quemado y molido a polvo. el polvo se tira encima del tablero para 
marcar la señal y rezar el conjuro Después de rezar, la persona 
mezcla el polvo con agua, ginebra o vino y bebe.

Historia

Este verso revela la historia de otaata el día que fue
poniendo huevos y se dirigió a donde el cura estaba consultando. El sacerdote 
realizó la adivinación de Ifá para ellos. Ifá les dijo que había bendiciones para que los 
enemigos no lo lastimaran y lo respetaran como es debido. Si un
Le dijo que hiciera un sacrificio para deshacerse de sus 
enemigos. Le dijo el sacrificio que tenia que ofrecer y otaata 
obedecio Despues del sacrificio otaata alabo a Ifa porque sus 
palabras se cumplieron

Odi ìròsùn

Idin ko sol
Idin o wo
Idin ó foju lerun inu-intin 
A d'ífá fún Orúnmìlà
Bàbá nla reek ole kán iribiti kiribiti si aarin elelye 
Ẹbọ ní wòn ní kose
Ogbwẹbọ nbè o rube
Njé ẹlẹyé ile yi kole pami mòn ó adirẹ opipi kó lapa amufo

Traducción:

Idin no duerme Idin 
no descansa Idin no 
tiene paciencia
Hicieron adivinación para Orúnmìlà
Que estaba construyendo una casa en medio de brujas. 
Le dijeron que se sacrificara y obedeció.
Por eso las brujas de esta casa ya no pueden matarme. los 
pájaros opipi no tienen alas pero vuelan



guía a través del odu Odi ìròsùn

Ifá dice que hay bendiciones de victoria para ti, pero debes 
ofrecer sacrificio a las brujas para que no te quiten cosas ni 
te perturben en los planes que tienes y triunfes en tus 
mandados.

Sacrificio

1 cabra
2 gallos
mucho epo pupa (aceite de 

palma) 2 tortugas

6 ibbin
2 pájaros opipi
6 capa obi

Medicina/IPC para evitar pérdidas

Se saca un pájaro opipi completo y se muele hasta que se pulveriza y se 
mezcla con Iyerosun que se vierte sobre el tablero para marcar la señal y 
decir el conjuro. Después de orar, toque el
polvo en los intestinos de la cabra que se usaba en el sacrificio de
Si un. Se pone todo en un bol de barro o en una calabaza y se le agrega 
el aceite de palma se deja en esu

Historia

Este verso revela la historia de Orúnmìlà el día que iba a construir una casa 
y fue a donde el sacerdote iba a consultar. El sacerdote realizó la 
adivinación de Ifá para él. Ifá les dijo que había bendiciones para él para 
lograr sus metas. Objetivos. Ifá le dijo que hiciera un sacrificio para que 
pudieran ser, las brujas no le impidieron llevar a cabo sus planes. Le dijo el 
sacrificio que tenia que ofrecer y Orúnmìlà obedeció. Después del sacrificio, 
Orúnmìlà alabó a Ifá porque sus palabras se cumplieron.



Odi ìròsùn

Idin ko sol
Idin ko wo
Idin ó foju leerun monjumo 
A d'ífá fún Orúnmìlà
Nijó tí awón ìyami aje n kó bàbá ní monzón monzón 
Loju oorun
Ẹbọ ní wón ní kose O 
sigbẹbọ ní ó rúbo 
Njé ikin ní erigi alo
Kosi ohun tí kawo n monsoon monsun loju oorun

Traducción:

din no duerme din no 
descansa din tiene 
pesadillas por la noche
Hicieron adivinación para Orúnmìlà
El día que las brujas estaban al pie de su cama diciéndole que no 
durmiera
Se le dijo que hiciera sacrificio y obedeció Por eso 
mi Ifá es el obi sagrado de erigi alo
No hay nada ni nadie que pueda decirle al cura que se 
duerma

guía a través del odu Odi ìròsùn

Ifá dice que hay bendiciones de victoria para que derrotes a las 
brujas y para que la mala influencia se vaya de tu lado. Ifá dice que 
si no duermes bien por la noche, aplica la medicina después de 
ofrecer el debido sacrificio.

Sacrificio

2 gallos
Ewo Irorun



mucho epo pupa ( dende ) 
mucho obi abata
2 pollos
3 paquetes

2 eku ifa
2 ser oro
Ginebra

Historia

Este verso revela la historia de Orúnmìlà el día que el
las brujas suspiraban a su lado por lo que no podía dormir y se dirigió a donde se 
suponía que el sacerdote consultaría. El sacerdote realizó la adivinación de Ifá 
para él. Ifá les dijo que había bendiciones para que pudiera tener paz y 
tranquilidad. Ifá le dijo que hiciera un sacrificio para que él
las brujas lo dejarán solo y podrá dormir en silencio. El le dijo el 
sacrificio que debía ofrecer y Orunmìlà obedeció. Después del 
sacrificio, Orúnmìlà alabó a Ifá porque sus palabras se cumplieron.

osa meji

Ela wewe awo abe owu A 
d'ífá funn owu
Igbà tí n je lawiyo eleye 
Ẹbọ ní won ní kó ṣe
Ó gbẹbọ nbè o rube
Wòn ní ki èjí wéré wéré kó lọ ree pà owu Eji 
wéré wéré pà owu n ruwe
Wòn ní I'agbàra gííri ojo kó lọ réé pà owu 
Owu n idagbà
Wòn ní ki run gabgab kolo réé mn pà owu 
Oorun gangan pà owu
ow no lo soy

Owu no la
Njé owu n ru o
Owu no la
Nisoju eleye lowu la



Traducción:

Ella wewe el sacerdote de Ceda Le hicieron adivinación a 
Ceda Cuando estaba comiendo entre las brujas Le dijeron 
que hiciera sacrificio y obedeció Le dijeron a la lluvia que 
cayera en gotas sobre el algodón La lluvia cayó sobre el 
algodón y germinó

Le dijeron al chorro de agua que fuera a buscar la cosecha 
Y la cosecha siguió germinando
Le dijeron al sol que perturbara el rendimiento El 
sol quemó la ceda
Pero los ingresos continuaron creciendo, 
la puerta se abrió
El rendimiento siempre ha crecido, la 

puerta se ha abierto.

Es en presencia de las brujas que se abre el rendimiento

orientacion a traves del odu OSA MEJI

Ifá dice que hay bendiciones de victoria sobre la guerra con las 
brujas que está teniendo y que es la causa de tanta 
perturbación y malestar en este momento. Ifa dice que debes 
hacer sacrificios para deshacerte de la presión de las brujas 
sobre tus acciones y pensamientos.

Sacrificio

2 gallos
4 palomas
2 gallinas de guinea
2 cocos
3 paquetes

Medicina/gbere contra enemigos



Las hojas de owu se queman. También con éste se quema una cabeza de okete 
grande y una haba de atare. Entonces todo se muele a polvo. deja caer el polvo 
en el opon o plato blanco para marcar la señal y decir el 
encantamiento.Después de orar, la persona hace incisiones a lo largo del centro 
de la cabeza hasta el cuello y el polvo se frota en las incisiones.

Historia

Este verso revela la historia de owu en el día en que estaba en medio 
de muchos enemigos y fue a donde el sacerdote debía consultar. El 
sacerdote realizó la adivinación de Ifá para él.
Ifá les dijo que había bendiciones para él para derrotar a todos 
aquellos que intentaban hacerle daño y que no sabían 
preocupados de que creciera en medio de ellos. Ifá le dijo que 
hacían sacrificio. Le dijo el sacrificio que tenía que ofrecer y Wow 
obedeció.
Después del sacrificio Owu alabó a Ifá porque sus 
palabras lo hicieron realidad.

osa meji

olugbon asolu
áreas de solución

Solu solu lobinrin n gbàle A 
d'ífá fún Orúnmìlà
Nijó tí wòn ní awòn koni bà bàbá se lotu Ifá mon 
Ẹbọ ní wòn ní kó ṣe
Ó gbẹbọ nbè o rube
Njé ako lọ lonu kó ní bami se
Rere ìyami oṣoronga mòn lewòn bo rere 
Gbogbo eni toba lohun ki ní bami se Enu 
ní igbn fi n bu orisa
Aya ní fi tarde para

Rere ìyami oṣoronga mòn lewòn bo rere

Traducción:



Olugbo Asolu
áreas de aolu

Solu solu es el sonido que hacen las mujeres cuando están 
barriendo Hicieron adivinación para Orúnmìlà
El día que le dijeron que ya no le iban a hacer nada en otu-
ife
Le dijeron que hiciera un sacrificio y obedeció 
Entonces, si fuera un hombre que dijera que 
no iba a ser otra cosa para mí.
El ìyami oṣoronga lo estaría persiguiendo todo el día 
Cualquiera que diga que va a dejar de hacerme cosas 
Recuerde que es la boca del caracol que viene al Orisha
Y es de todo corazón que llega donde están los Orisas Que 
los ìyami oṣoronga los persigan hasta llegar a mí

orientacion a traves del odu OSA MEJI

Ifá dice que hay bendiciones de Victoria para esta persona sobre todas aquellas 
personas que son sus enemigos y que les están haciendo mal. Ifa dice que hagas 
sacrificios y ofrendas a las brujas para atormentar a estas personas y te dejaran 
en paz.

Sacrificio

1 cabra
2 pollos
mucho epo pupa ( aceite de palma ) 

6 okets

6 ibbin
6 capa obi

Medicina/protección contra el ataque de Yami

Un gran okete completo se quema junto con las segundas siete hojas hasta que se 
convierten en polvo. Se arroja polvo sobre el opon o plato blanco para marcar la 
señal y decir el conjuro. Después de rezar, el polvo se arroja en un igbin que se ha 
colocado previamente en una bolsa de algodón. finalmente yo



Sé atar la bolsa de algodón con hilo blanco y negro y colgarla frente a la puerta 
principal de la casa para que las brujas reconozcan tu propiedad y la respeten. El 
resto del polvo que queda se mezcla con agua y la persona se lo lleva a beber

Historia

Este verso revela la historia de Orúnmìlà en el día en que los demás no 
querían hacer cosas con él y fue a donde estaba el sacerdote para consultar. 
El sacerdote hizo adivinación de Ifá para él.
Ifá les dijo que había bendiciones para él para derrotar a todos sus enemigos 
y para que otros cooperaran con él en todo. Si uno te dijera que hicieras un 
sacrificio para que las brujas no te persigan. El le dijo el sacrificio que debía 
ofrecer y Orunmìlà obedeció. Después del sacrificio, Orúnmìlà alabó a Ifá 
porque sus palabras se cumplieron.

oturupon ose

Ada seke seke jiyan Iru 
wòn ó lohun rere lenu A 
d'ífá fún Orúnmìlà
Ifá nsáwo lọ sotu ife rere
Nijó tí awòn ẹyẹ asude suleke n bà aye oluife je 
Ẹbọ ní wòn ní kó ṣe
Ó gbẹbọ nbè ó rúbo Njé 
ẹyin ẹyẹ asule su ileke Emo 
bà aye yi je funwa

Traducción:

da seke seke jiyan
Alguien como ellos no tiene nada bueno en la 
boca Hicieron adivinación para Orúnmìlà
El día que viajaba a la ciudad de Ife El día que los 
pájaros suleke le perturbaron la vida a olu-ife

Se le dijo que sacrificara y obedeció.



Por eso ahora los pájaros de asude suleke 
no pueden destruir nuestras cosas

guía a través del odu Oturupon ose

Ifá dice que hay bendiciones de victoria para usted sobre una disputa 
sobre su propiedad o para que la gente no haga daño a su casa. Ifá dice 
que haga sacrificio para que las brujas no lo ataquen y para que lo logre.

Sacrificio

2 gallos
2 pollos
3 paquetes

mucho melon
mucho ñame
mucha epo pupa
6 capa obi
Ginebra

Medicina/Iseje para calmar los ataques de Yami

Tomas un manojo de ñame y los trituras y luego los pones encima de un 
plato o tazón de barro. Se queman 3 cabezas de okete y luego se hace 
una sopa de melón con cabezas de okete. Se vierte ìyèròsùn sobre el 
opon o plato para marcar la señal y rezar el conjuro. Luego rezando, se 
vierte el ìyèròsùn sobre los materiales anteriores y se pregunta a dónde 
lo llevarán para que coman las brujas.

Historia

Este verso revela la historia de Orúnmìlà el día que se dirigía a la ciudad de Ifé 
y fue a donde el sacerdote estaba consultando. El sacerdote realizó la 
adivinación de Ifá para él. Ifá les dijo que había bendiciones para que él 
tuviera éxito y que nadie en ese lugar lo molestaría. Ifa le dijo que hiciera 
sacrificio para que las brujas no destruyeran su propiedad. Él



Le dijo el sacrificio que debía ofrecer y Orúnmìlà obedeció. Después del 
sacrificio, Orúnmìlà alabó a Ifá porque sus palabras se cumplieron

ose otura

Apáádi igbàleroni n mò igiri timo 
Timo bi eni tí ó jebe ri
A d'ífa funn ìyami oṣoronga 
Eyi tí n se yeye awo
Ẹbọ ní wòn ní kiwòn ó ṣe 
Wòn gbẹbọ nbè wòn rúbo
Njé ati rúbo loni ẹbọ awa fue a la melena 
Iyewa oṣoronga a la melena
A soogun loni oogun awa jò á mane 
Iye wa oṣoronga á mane

Traducción:

Apáádi igbàleroni es el que se queda muy pegado a la 
pared Como si nunca hubiera sido usado para sopa 
Hicieron adivinación para el ìyami oṣoronga
la madre del sacerdote
Fueron instruidos para hacer sacrificios y 
ofrecidos
Es por eso que ofrecemos sacrificio hoy Y nuestras 
madres oṣoronga nos darán todo el honor 
Hicimos medicina y recibimos honor
Nuestras madres oṣoronga nos darán todo el honor

guía a través del odu Ose Otura

Ifá dice que hay bendiciones de gran honor, fama y respeto y que las brujas lo 
ayudarán a hacer las cosas que quiere hacer. Ifá dice que hay que ofrecer 
sacrificio y ofrenda a las brujas

Sacrificio



4 paquetes

mucha epo pupa (aceite de 

palma) 2 gallinas de guinea

4 palomas
2 gallos
2 pollos

Medicina/Protección

toma un plato blanco frente a una pared. Un plato con la cabeza de un 
okete grande y luego todo se echa dentro de una bolsa de algodón que 
luego se ata con hilo blanco y negro. este amuleto la persona lo lleva en el 
bolsillo o en el bolso para que las brujas no lo molesten.

Historia

Este verso revela la historia de las brujas que son la madre del sacerdote y 
fueron a donde se suponía que el sacerdote debía consultar. El sacerdote 
realizó la adivinación de Ifá para él. Ifá les dijo que había bendiciones para que 
él tuviera éxito y que siempre debería hacer su trabajo lo mejor que pudiera. Si 
uno dijo hacer sacrificio y estar siempre apoyando al sacerdote. Le dijo el 
sacrificio que tenía que ofrecer y las brujas obedecieron. Después del 
sacrificio, Orúnmìlà alabó a Ifá porque sus palabras se cumplieron.

Obara Owon Rin

Pandoro oke lowa lọ n ta bi eyi Oba 
ṣo nile ata boo boo á ju isu lo A d'ífá 
fún Orúnmìlà
Bàbá n lọ réé bà ìyami oṣoronga múnlé ní morere 
Ẹbọ ní wòn ní kose
Ó gbẹbọ nbè ó rúbo 
Njé agbori ile á jeku 
Agbon ile á jeja
Agbori ile a jeye 
Agbori ile a jeran



Eeyan kíí gbori ile kó ṣeke 
Ase dowo ile tí ajo mun

Traducción:

Si Pandoro (una planta) estuviera donde tú estás, 
crecería como ella.
Si estuvieras en la tierra crecerías más que los 
arbustos de ñame
Hicieron adivinación para Orúnmìlà
Cuando iba a hacer un pacto con las brujas de Morere le 
dijeron que hiciera un sacrificio y obedeció.
Por eso nos quedamos en tierra y comemos ratones Nos 
quedamos en tierra y comemos pescado
Nos quedamos en la tierra y comemos pájaros Nos quedamos 
en la tierra y comemos carne Uno no debe vivir en la tierra y ser 
un traidor Debemos hacer un pacto en la tierra donde vivimos 
juntos

guía a través del odu Obara Owonrin

Ifá dice que hay bendiciones de victoria sobre tus enemigos y que como pueblo 
o respeto y cada uno sabrá entregar en su lugar. ser uno
Dice que debe hacer un sacrificio para que las brujas estén de su 
lado. lado y evita que lo traigan y te hagan la vida difícil

Sacrificio

2 gallos
2 eku ifa
2 peces
2 pollos
1 cabra
6 paquetes

mucha epo pupa (dendé)

Medicina/Imule (pacto)



Se toma un eku ifa, una gallina, un pez y una cabra y se va a donde esta el ifa y 
parece hacer un pacto con el ìyami y en ese momento se hace la oración. un eku 
se coloca Ifa sin cabeza donde esta Ifa. Lo mismo se hace con el pescado, el pollo 
y el cabrito. Las cabezas de los animales las ponen en una cazuela de barro con 
un okete grande entero cortado en varios pedazos pequeños. Se vierte ìyèròsùn 
en el plato para marcar el signo y rezar el encantamiento. Después de orar, el 
ìyèròsùn se arroja en los materiales de arriba y pregunta de dónde se lleva la 
comida que el ìyami aceptará.

Historia

Este verso revela la historia de Orúnmìlà el día que iba a hacer un pacto 
con las brujas y fue donde el sacerdote a consultar. El sacerdote realizó la 
adivinación de Ifá para él. Ifá les dijo que había bendiciones para que le 
dieran el honor que se merecía y que siempre fuera respetado. Ifá le dijo 
que hiciera sacrificio para que las brujas lo apoyaran en todo. Tú, dijo el 
sacrificio que tenia que ofrecer y Orúnmìlà obedeció. Después del 
sacrificio, Orúnmìlà alabó a Ifá porque sus palabras se cumplieron.

Owonrin Okanran

Okasa life ní n ro ganaranhun lori ota 
A d'ífá fún Orúnmìlà
Nijó tí awòn ìyami oṣoronga n kó bàbá ní monsoon mosun 
loju oorun
Ẹbọ ní wòn ní kose 
Ogbẹbọ nbè orúbo
Njé tí koba si esu ìyami oṣoronga
Kosi ohun tí n kó awo ní monsunb monsoon loju oorun

Traducción:

Es Ifá okasa que suena como ganaranhun sobre el enemigo 
Hicieron adivinación para Orúnmìlà
El día que las brujas le cantaban una canción a



Orúnmìlà para que no se durmiera 
Le dijeron que hiciera sacrificio y 
obedeció
Por eso, si no fuera por las brujas
No hay nada que pueda hacer que el cura no duerma

guía a través del odu Owonrin Okanran

Ifá dice que hay bendiciones de victoria para ti y de hacer un sacrificio para 
que las brujas dejen de molestarte y así tengas paz y equilibrio en tu vida. 
Ifá dice que hagas sacrificio para que puedas dormir bien.

Sacrificio

2 gallos
mucha epo pupa (dendé) 3 
oketes
2 pollos
mucha sal
mucha miel de abeja 6 
obi bata
Ginebra

Historia

Este verso revela la historia de Orúnmìlà el día que las brujas no lo 
dejaban dormir y se fue a donde el sacerdote estaba consultando. El 
sacerdote realizó la adivinación de Ifá para él. Ifá les dijo que había 
bendiciones para él para estar libre de las fuerzas del mal y que las brujas 
no lo atormentarían. Si uno dijo sacrificar para que las brujas lo dejaran 
dormir. El le dijo el sacrificio que tenia que ofrecer y Orúnmìlà obedeció 
Después del sacrificio, Orúnmìlà alabó a Ifá porque sus palabras se 
cumplieron.

Òse Ofun

oko oko divertido



Ada ẹe ada divertido

Inin funfun lonin su A 
d'ífá funn Orunmila 
Nijó ti n bè laarin ota
Awòn ẹlẹyé koje ki bab kosu mò jumo 
Ẹbọ ní wòn ní k ṣe
O si gbẹbọ nibe orubo 
wá bá ní lá rú ìṣégun

Traducción:

La diversión de oko fun El 
machete es muy divertido
Es el diente blanco que esta pasando 
Hicieron adivinacion para Orunmila El dia 
que muchos enemigos lo rodearon
Y las brujas lo atormentaron desde el amanecer hasta el 
anochecer. estaba oscureciendo
Le dijeron que se sacrificara y él 
obedeció.
no por mucho tiempo
Ven a ver cómo superamos nuestras dificultades

guía a través del odu Òse Ofun

Ifa dice que hay bendiciones para toda la vida para usted y que triunfará 
sobre las cosas que más necesita lograr en la vida y sobre las que ahora no 
puede tener control. Ifá dice que hagas sacrificio y resuelvas pronto ofrecer lo 
que las brujas necesitan ya que están perturbando tus caminos y no tendrás 
éxito hasta que lo hagan.

Sacrificio

2 gallos
mucha epo pupa (aceite de 

palma 2 pollos

1 cabra



6 ibbin

Historia

Este verso revela la historia de Orúnmìlà el día en que el no fue descubierto 
y fue a desenvolver su oficio a donde o el padre estaba allí para consultar. 
Oh padre hizo la adivinación de Ifá para él. Ifá les dijo que era bueno para 
ellos encontrar la paz y ya no seré atormentado. Ifá te dijo que hicieras 
sacrificio para que las brujas salieran en su camino y pudieras ver el fruto 
de su trabajo. El dijo el sacrificio que debía ofrecer y Orunmila 
obedeció.Después del sacrificio, Orúnmìlà alabó a Ifá porque sus palabras 
se cumplieron.

Òse Ofun

Ewúrẹ be ilé wò o sèrèkè peru A d'ífá 
fún Ìyàmi Oṣóronga Nìgbá ti won n 
ṣ'awo lo si ọdé ipokia Ẹbọ ní wòn ní k ṣe

Ó ṣi gbbo nbè ó rube 
Èrò Ìpo
Èrò Òfà
Kó í p, ko í jiná
Njé ej ká kunlé funn obínrin Obínrin 
lo biwa kawa to di ẹniyan

Traducción:

Una cabra está dentro de la casa y come cosas 
Hicieron adivinación para Ìyàmi Oṣóronga
Cuando estaban negociando sacerdotes en la ciudad de Ipokia le 
dijeron que hiciera sacrificio y él obedeció
Peregrinos de Ipo
Peregrinos de Ofa
no por mucho tiempo
Ahora arrodillémonos ante las mujeres antes 
de convertirnos en alguien



guía a través del odu Òse Ofun

Ifá predice que hay muchas bendiciones para esta persona pero que debe 
hacer un sacrificio y advierte que debe ser muy respetuoso con sus 
mayores. Ifá dice apaciguar a los Ìyàmi para que no perturben tus planes y 
te concedan paz en todo momento

Sacrificio

1 niño
1 okette
una comida completa
obì abatà
mucha epo pupa (dendé) 
eko (cazar)
dinero suficiente.

Medicamento

Tomamos el okete que usamos para el sacrificio y lo cocinamos con guinea, 
sal y aceite de palma. Sé lanzar ìyèròsùn en el tablero para marcar la señal y 
rezar el conjuro Después de rezar, se echa el ìyèròsùn sobre los materiales 
anteriores y se lleva a los Ìyàmis.

Historia

Este verso revela la historia de Orúnmìlà el día que las brujas no le 
permitieron desarrollar su oficio y fue a donde estaba el sacerdote a 
consultar. El sacerdote hizo adivinación de Ifá para él. Ifá les dijo que había 
bendiciones para él para encontrar la paz y no ser más atormentado. Ifá le 
dijo que hiciera sacrificio para que las brujas se apartaran de su camino y 
pudiera ver el fruto de su trabajo. El le dijo el sacrificio que debía ofrecer y 
Orunmìlà obedeció. Después del sacrificio, Orúnmìlà alabó a Ifá porque sus 
palabras se cumplieron.

Para evitar el ataque inminente de Ìyàmi



Ingredientes:

• oveja erun
• Ewé àjéòbàlé
• Ìyèròsùn

modo de preparo:

Machaca las hierbas hasta convertirlas en polvo. Verter el Ìyèròsùn en el opon Ifá, 
marcar el Odù Òfún Òsá, decir el conjuro, mezclarlo con el preparado, hacer 21 cortes 
en medio de la cabeza de la persona en cuestión y frotar el preparado sobre los cortes. 
Otra parte de la preparación es que se mezclará con ose dudu y se bañará con él.

Ofo:

Àjé kìí rorò kó jerun 
Owó bewé àjéòbálé
Ojo búburú kó má ròrí mí bá lé

Traducción:

Ninguna bruja será lo suficientemente fuerte para comerse el árbol erun. 
Debo usar la hierba àjéòbálé.
Para que ningún mal se atreva a posarse sobre mi cabeza

Para neutralizar el ataque de Yami

Ingredientes:

• Ewe ewúro
• Dudoso

modo de preparo:

Machaca las hierbas junto con el Ose dudu y utilízalo para bañarte.



PARA QUITAR UNA BRUJA
(DIVERSIÓN MUKURO AJÉ)

Ingredientes:

• ose dudu (jabón de la costa)
• efun
• 03 esponjas vegetales

modo de preparo:

Dibuje el odù Èjìogbè sobre el efun y pronuncie lo siguiente ofò:

Ofó:

Èjìogbe bòrí ogbe
Èjìogbe bòrí ogbe
Èjìogbe bòrí ogbe
Bí Oye ti nbòrí okòn kon 
(nombre) bòrí àwon òtá
(nombre) wa e pè Dánùn a wèrè pénpé jé ó 
Èjìogbè bòrí ogbè sí àwa rè ní pénpé jé ó

Mezclar el jabón con el efun hasta hacer una pasta, poner un poco en 
cada esponja y bañar. Deberá ducharse 3 días seguidos con una 
esponja diferente cada día. Después del baño, la esponja usada se 
arrojará a un río o arroyo para que la lleve la corriente.

eliminar el ataque de yami osoronga
eliminar ataque y maldición

Ingredientes:

• 16 ovejas ojuusaju (guinea)
• 01 frijol ataré
• cariño



modo de preparo:

tostar los elementos en una sartén de hierro hacer un polvo muy fino mezclar el polvo 
con miel y beberlo todos los días por la mañana

para que yami osoronga sea favorable en tu vida
(eyonu ajé)

Ingredientes:

• 01 nido de pájaro
• 01 frijol ataré
• obo obo

modo de preparo:

toma una olla de hierro o barro pon todos los ingredientes y tuesta hasta que quede 
un polvo muy fino cada vez que lo uses pon un poco en tu mano izquierda agrega un 
poco de aceite de palma tomalo
nota: no se puede usar ni el miércoles ni el sábado

para que yami osoronga sea favorable en tu vida
(eyonu ajé)

Ingredientes:

• 03 papayas verdes
• 03 frijol ataré
• miel pura

modo de preparo:

ralla las papayas ponlo en una olla de hierro o barro con los frijoles ataré 
déjalo hasta que quede un polvo muy fino ponlo en un recipiente con tapa y 
mezcla con la miel pura deja esta preparación por 3 días después de eso úsalo 
todo noche ponlo en la palma izquierda pidiendo ayuda a yami



cosas buenas en tu vida
Nota: Este hechizo no debe usarse los miércoles y sábados.

favor de yami osoronga
(Eyonu)

Ingredientes:

• ewe yalode o ewe lapapa funun
• ose dudu
• Aceite de palma

• epo obo

modo de preparo:

recoger las hojas que se han caído por su cuenta, moler las hojas con epo obo y 
mezclar con ose dudu y guardar la mezcla en una olla blanca nota: antes de usar 
el jabón debe frotar el cuerpo con aceite de palma y luego tomar un baño con 
jabón preparado

Ebó e ipese para iyami
odu ejiogbe

Ingredientes:

• iyerosun
• sal
• el robot

modo de preparo:

el iyerosun se rociará sobre la bandeja de Ifá con sal y orogbo; el orogbo se 
cortará en pedazos, se recitará el verso y luego todo esto se colocará dentro 
de una pequeña taza o tazón con un poco de agua. Todas las personas 
presentes beberán de la copa o cuenco y el resto será arrojado sobre la 
cabeza de Esu odara. Si es posible, haz akose en casa y



mezclar con agua para el baño.

Uf:

Ayoo yo go, a yoo go A 
yooyo go mo - go mo A di fa 
fun Orunmila Ti baba nlo le 
mu yo yo ra Ebo ni won ni 
ko se
O gbe bo nbe o rubo O 
gbe eru atukesu o tu 
Nje oro ayo lo ba wa 
Awa ti a mu iyo yo ra 
Oro ayo lo ba wa
Awa ti a mu iyo yora

Traducción:

Ayoo yo yo go, un yoo go 
Ayoo yo yo go mo-go mo
Hicieron adivinación para Orunmila 
cuando se iba a bañar con sal
Se le aconsejo que hiciera sacrificios 
El obedecio y realizo el sacrificio 
Obedecio y sacrifico a Esu
Mira, son las palabras de felicidad que nos invaden 
Los que nos bañamos con sal
Son palabras de alegría que nos llegan a 
los que nos bañamos en sal.
Ipese para yami despues del baño
mucha sal con muchos plátanos y regar con mucho aceite de palma

ebó e ipese yami por 
problemas económicos

Ingredientes:



• 02 ibbin
• 02 palomas
• dinero

modo de preparo:

sacrifica en esu los 2 igbin y las 2 palomas y complace a esu con mucho dinero 
para el equilibrio financiero

ipese:

un okete será cortado en pedazos. luego se le pondrá mucho aceite de 
palma, luego se preguntará con oráculo donde se aceptará, si con Esu, o 
en otro destino.

Ebó, ipese y akose 
Para tranquilidad

odu ejiogbe

Ingredientes:

• 04 ibbin
• 02 palomas
• dinero

modo de preparo:

hacer el sarayeye sobre la persona con los 4 igbin y 2 palomas despertar la fuerza 
de esu y hacer el sacrificio pidiendo tranquilidad para el consultante sacrificar el 
igbin y las 2 palomas en esu luego hacer el ipese iyamin osoronga

ipese:

se colocará mucho aceite de palma, en un recipiente, un ekute, un obi; Iyerosun se 
rociará sobre él ipese después de marcar la señal y rezar el encantamiento en el plato 
de Ifá. Habiendo hecho todo esto, se le preguntará a Ifa dónde está el



la oferta será aceptada.

Uf:

Tangiiri lawo iya gba 
Oro tii mu oniluugbalu A 
di fa fun Orunmila
Baba nwa Ifokanbale aya re lo si ona Ajase 
Ebo ni won ni ko se
O gbe ebo nibe o rubo O 
gbe aru atukesu o tu Ifá 
lo di eke eku
Emi naa lo di Eriwo ife
Ifá je ki hun ni ifokanbale irrun ninu ara 
Keepe keejina
E waa ba mi ni jebutu ire

Traducción:

Tangiri es el sacerdote de Iya gba
Las palabras que hacen que el dueño de la ciudad lo 
reclame Hicieron adivinación para Orunmila
Cuando fue a buscar a su esposa Ifokanbale en 
Ajase Se le aconsejó hacer sacrificios
Obedeció y realizó el sacrificio 
Obedeció y realizó
E hizo sacrificio para Esu Ifá 
dice que es eke eku
También dije que es Eriwo ife 
Deja que mi mente descanse 
Más vale tarde que nunca
Ven a encontrarme en medio de abundantes bendiciones

akose:
Ingredientes:

• 03 huevos (recientemente puestos)



• 01 ibbin

modo de preparo:

3 huevos recién puestos, un caracol; arderán juntos; luego se triturarán 
para formar un polvo fino. Este polvo se esparcirá en el tablero de Ifá y 
en el encantamiento. Se absorberá con agua dulce.
El mismo verso que rezaba el ipese será el mismo verso que reza que akose para 
traer tranquilidad

ipese y akose
Por problemas matrimoniales.

odu ejiogbe

Akose:
Ingredientes:

• función
• Osun
• omisinsin hojas
• miel pura

modo de preparo:

efun, osun, omisinsin hojas. Todo esto se muele hasta un polvo fino, lo 
colocarás en el tablero de Ifá y marcarás la señal y recitarás el encantamiento; 
entonces será mezclado con miel y comido por el marido y la mujer todos los 
días.

Uf:

Sin gin din lepo 
Sin gin din ni yo
Sin gin din - sin gin din ni kolo-kolo ori A 
di fa fun orunmila
Ti hun lo le gbe Ayetutu ni ya wo



Ebo ni won ni ki won o se O 
gbe ebo ni be o rubo O gbe 
eru atukesu won tu Nje aye 
Ifá tutu o ju omi lo
Oko mi Ela iso de lo gbe aye tutu niyawo 
Aye Ifá tutu o ju omi lo
Adunkan, Adunkan ni ti ewe olomisin-misin dun kan ara won Eni 
kan ki fi oyin senu ko po se
Efun oun osun ganó ki yi hun ara ganó 
Moran hin laa wiran oyin
Awidun mo mo laa wiran iyo 
Sin gin din-rin laa wiran epo

Traducción:

No gin din lepo 
No gin din ni yo
No gin din-no gin din ni kolo-kolo ori 
Hicieron adivinación para Orunmila 
Cuando se iba a casar con Ayetutu
Fueron invitados a hacer sacrificios 
Obedecieron y realizaron el sacrificio 
Obedecieron y sacrificaron a Esu
He aquí, vivir es más placentero que el agua
Mi esposo, fue Elasode quien se casó para tener una buena vida con su 
esposa.
La vida de Ifá es más placentera que el agua

Endulzar, lo que más se endulzan entre sí son las hojas de omisin-misin 
Ningún cuerpo sabe a miel
Efun y Osun no rechazan la voz del otro 
Constantemente hablamos de cariño
Es agradable cuando hablamos de sal.
Está empapado hablamos de aceite de palma

ipese:
Ingredientes:



• 01 botella de aceite de palma
• 01 botella de miel
• Mucha sal

modo de preparo:

una botella de aceite de palma, una botella de miel, mucha sal, se usará para 
el ipese en platos o recipientes separados para cada ingrediente. Rocíe 
iyerosun sobre el plato de Ifá, marque la señal y recite el conjuro. Una vez 
hecho esto, iyerosun rociará todos los materiales de ipese y los llevará a esu 
o donde el oráculo determine que el verso usado para ipese es el mismo que 
se usa para akose ifa

A la victoria y abrir caminos a la riqueza.
OYEKUN MEJI

Ingredientes:

01 cabra
mucho dinero

modo de preparo:

realmente despierta la fuerza de esu hacer el sarayeye en la persona luego hacer 
el sacrificio a esu pidiendo victoria pidiendo caminos abiertos poner dinero en esu

ipese:

el intestino del chivo con abundante aceite de palma se toma el intestino del 
chivo que se sacrificó para ponerlo en un bol grande o calabaza y poner mucho 
aceite de palma

akose:
Ingredientes:

03 capa obi



03 orobo
03 frijol ataré

modo de preparo:

Debes quemar los materiales y triturarlos hasta convertirlos en un polvo fino; 
después de eso, ponga este polvo en el tablero y marque la señal; reza OYEKUN 
MEJI y se consumirá con agua fresca.

Uf:

Oops gbon gbo nii siwaju agbon-an ni
Ese mejeji nii ja du ona gbooro gangborangan 
Epa oun oluwa re nii fi oju wina
A di fa fun Enlojo aso Won nto 
de Orun bo wa le aye
Won ni won o rubo ki won o lee baa segun. 
Ganó gbe ebo ni be ganó rubo
Kele ni kan lo se bo ko le baa segun 
Ebo re lo da ju
Nje aso pupa ki ba oku lo sorun To ba 
tan oku je tan yoo pada seyin Keepe, 
keejinna
E waa ba ni ni aruse ogun

Traducción:

Es un palo largo que marca el camino en el bosque 
Son las dos piernas que luchan en el camino
Es el maní (maní) y su dueño los que juntos enfrentan los incendios 
Hicieron conjeturas para la tela Enlojo
Cuando vino del cielo a la tierra
Se les pidió que hicieran sacrificios para poder triunfar Se les pidió 
que hicieran sacrificios para poder derrotar a sus enemigos

Ellos obedecieron e hicieron los sacrificios.
Es solo la tela roja que hace sacrificios para conquistar.



es tu sacrificio el mas aceptado
Mira, la tela roja aún no está muerta en el cielo 
Después de engañar a los muertos, volverá
Mejor tarde que nunca
Ven a encontrarme en la victoria ganada.

Para una buena salud y longevidad
ipese

Ingredientes:

01 gallo
yerosun
01 botella de palma

modo de preparo:

un gallo que se le sacrificó que se cortará por la mitad y se le echa 
mucho aceite de palma; para rociar iyerosun en el tablero, el signo se 
marca rezando el encantamiento; OYEKUN MEJI una vez hecho esto le 
pondrá el iyerosun orado al gallo y en el aceite de palma lo dejara 
frente a esu o preguntará donde se pondrá el ipese yami

Foo:

Tutu nlu molejigan
Akogun mi
Oku Ejo ajo werepata To 
hun tarare mejeji Nba 
mo igbo tai gbe ku Maa 
gbe temi ju si
Maa gbe temi ju si oruko awo lo bee 
Awa yeeku awo igbeyin oro
A di fa fun iku mapa yi
Tii se omo bibi inu agbon-miregun 
Won ni o rubo si aiku ara re
El gbe ebo ni ser el rubo



O gbe eru atukesu o tu Ori 
eku ni eku fi la igbo ja Ori 
eja ni eja fi la ibu ja Ori ni 
aponran fi la iroko 
Osapalara Ifá iwoloba
Orunmila je ki hun mu ori mi la Opo aye ja

Traducción:

tu eres tu nlu molejigan 
mi guerrero
Es la serpiente muerta que lucha ferozmente con sus dos partes 
Habría conocido el bosque de la longevidad
debería haber tomado mis cosas 
habría tomado mis cosas
Es el nombre del cura La 
longevidad es verlo todo
Hicieron adivinación para ikumapayi (la muerte no lo mata) ¿Quién 
es el hijo principal de agbon-miregun?
Pidió sacrificarse a sí mismo por la 
longevidad Él obedeció y realizó el sacrificio 
Obedeció y se sacrificó a Esu
Es la cabeza de ratón que usamos para sobrevivir en el bosque Es 
la cabeza de pez que usamos para sobrevivir en la corriente Es la 
cabeza que Aporan usó para sobrevivir a través de Iroko 
Osapalara, tú eres el rey
Orunmila déjame sobrevivir con buena salud en la tierra

ebó, ipese y akose
Para prevenir el ataque de iyami

OYEKUN MEJI

y Bo:
Ingredientes:

• 03 gallos
• epo pupa



• Corbata
• Ginebra
• obi

modo de preparo:

despertar la fuerza de esu con elementos gin ataré epo pupa despues de eso hacer 
sarayeye con los 3 gallos
en persona para evitar el ataque de yami y luego hacer un sacrificio a esu 
después de eso abrir obi a
para saber si todo salio bien

ipese:
Ingredientes:

• 10 huevos
• 01 botella de dende

modo de preparo:

tomar una olla de barro abierta o una calabaza poner los 10 huevos dentro y 
poner un montón de palma y
dejalo en frente de esu o pregunta por medio de obi donde deja este ipese 
yami

akose:
Ingredientes:

• 01 bate
• 01 huevo
• ajé de oveja

modo de preparo:

un murciélago, un huevo, hojas de ajé. Todos los ingredientes son quemados y 
triturados.
hasta obtener un polvo fino; Este polvo se extenderá sobre el tablero para marcar el cartel.



de la oración de

encantamiento. OYEKUN MEJI Después de eso, se tomará con agua fresca.

Uf:

Osiki alaran-an
o o la je
Ega sese alaran
o agogo ir
A di fa fun Adero-mokun
Ti hun to de orun bo wa si le aye 
Won ni ko rubo ija awon iyami O si 
gbe ebo ni be o rubo
O gbe eru atukesu o tu 
eyin iyami osoronga
E mo ba mi ja ni te mi 
Mo fi oobe ser yin
Bi o ba ku owo kan adan A 
fi gba igi mu
ojo de adan de molaro
Iku o kan mi ni eye Adan nke 
Gege laa keyin adie ororo

Traducción:

El siki alaran-an
No tienes riquezas 
Ega son alarans
No toques la campana de bronce

Hicieron adivinación para Adero-mokun 
cuando vino del cielo a la tierra
Se le aconsejó que hiciera sacrificios para evitar pelear con el iyami Él 
obedeció e hizo el sacrificio
Obedeció e hizo sacrificio por Esu Ustedes, mis 
madres osoronga, no peleen conmigo les suplico 
con el pájaro Oobe
Si una mano se queda con el bate, se quedará con el árbol.



El murciélago calmó al pájaro.
Mi muerte no es ahora, es el grito del murciélago Es con 
cuidado que manejemos los huevos recién puestos

nota: esta persona que esta haciendo sacrificio para apaciguar a yami no 
debe tratar mal a ningun anciano

ipese
para la prosperidad en la vida

IWORI MEJI

Ingredientes:

• 07 huevos cocidos
• 01 botella de aceite de palma
• yerosun
• 01 vasija de barro o calabaza abierta

modo de preparo:

Se colocarán siete huevos cocidos, aceite de palma (aceite de palma) en 
abundancia en una olla de barro o recipiente de calabaza abierta y se rociará con 
iyerosun sobre la tabla; se marcará la señal y se dirá el encantamiento IWORI 
MEJI; luego tira el yerosun rezado encima del ipese dejalo frente a esu o 
preguntale al oraculo donde debe ser entregado ipese yami

Foo:

Abokoore ko mo rahun pe, ti ti ti 
Titi Ale a di eleni
A di fa fun ode gbanhun-sasa Ti 
hun sunkun pe oun o leni kan Ebo 
ni won ni ko se
O gbe ebo nibe o rubo O 
gbe eru atukesu o tu Nje 
ode sebo-sebo
oda logun eru



Ode sebo-sebo, ode ni Ogbon iwofa Ode 
sebo-sebo, ode ni ota le legbeje aya O bi 
ota le legbeje omo
Oro ode gbanhun sasa 
El gbi jo, el gbayo
Nilo Ikin
Abokoore ko ma rahun pet ti ti ti 
Ti ti ale a di eleni

Traducción:

Hicieron adivinación para ode gbanhun -sasa 
Cuando lloré por no tener a nadie
Se le aconsejó que hiciera sacrificios Él 
obedeció e hizo sacrificios
Obedeció y sacrificó a Esu See, el cazador 
constantemente hace sacrificios El cazador 
tiene veinte sirvientes
El cazador constantemente hace sacrificios El 
cazador tiene treinta esclavos
El cazador constantemente hace sacrificios El 
cazador tiene setecientas esposas
El cazador dio a luz a setecientos niños La 
vida del cazador es asombrosa
Estaba bailando, estaba feliz En la 
casa de Ikin

ebó, ipese y akose Contra la 

muerte y la enfermedad

ODI MEJÍ

y Bo:
Ingredientes:

• 01 cabra
• 01 gallo
• Osun



• carbón
• Ginebra
• Corbata
• 01 botella de aceite de palma
• obi
• dinero
• Aceite de palma

modo de preparo:

ira despierta la fuerza de esu con elementos gin ataré epo pupa luego hace el 
sarayeye con los animales que serán ejecutados pidiendo quitar la enfermedad del 
camino de la persona quitar la muerte del destino de la persona despues de eso 
hacer el sacrificio por esu el consultante debe dar suficiente dinero para esu con 
terminar obi abierto para confirmar si fue bien aceptado

ipese:
Ingredientes:

• intestino de la cabra que fue sacrificada para esu
• 01 botella de dende
• una olla grande o una calabaza abierta

modo de preparo:

tome la olla o calabaza ponga el intestino de la cabra dentro y ponga un 
montón de hojas de palma frente a esu o pregunte por el oráculo donde 
debemos poner el ipese yami

akose
Ingredientes:

• oveja idi
• oveja olupayida
• efun
• Osun
• ose dudu



• Ginebra

modo de preparo:

hojas de idi, efun y osun, hojas de alupayida. Todo esto será reducido a polvo 
fino para ser rociado sobre el tablero, marcando la señal y rezando el 
encantamiento ODI MEJI; todo se dividirá en dos partes iguales: una parte se 
mezclará con ose dudu y se usará en el baño y la otra parte se consumirá con 
ginebra.

Uf:

Iku dudu ni nkun osun dudu Iku 
pupa ni nkun osun pupa 
Aimookun, a kun Ilepa do do do A 
di fa fun won ni ile Ijupeere
Ni bi ti ile ile won gbe yanu fun iku oun Arun 
Ebo ni won ni ki won o se
Won gbe ebo nibe won ru bo 
Won gbe eru atukesu won tu
Nje emi ni yoo ba ni di ile ile tawa a yanu fun iku oun arun Odi 
meji ni yoo ba nii di ile ile tawo a ya nu fun Ikun on arun Ewe idi 
ni yoo ba ni di ile ile tawa a yanu

Traducción:

Cuando la tierra de tu hogar estaba abierta a la muerte Es la 
muerte negra la que choca contra Osun negro
Es la muerte roja que pinta de rojo a Osun
No se sabe cómo se frota, se convertirá en pura arena roja. 
Hicieron adivinación para ellos en Ijupeere.
Se les aconsejó que hicieran sacrificios 
Obedecieron y realizaron el sacrificio 
Obedecieron y se sacrificaron a Esu
Esto es lo que nos ayudará a cerrar el campo abierto en nuestro hogar a la muerte y la 
enfermedad.
Es Odi Meji quien cubrirá el piso de la casa cuando se abra para



muertes y enfermedades.

Es la lámina Idi que nos servirá para forrar el suelo de nuestra casa cuando esté 
abierta
Es la espada de Idi que seguramente cubrirá el suelo de nuestra casa cuando se 
abra.

ipese y akose
para derrotar a los enemigos

ODI MEJÍ

ipese:
Ingredientes:

• 03 ritmo obi
• 01 botella de dende
• iyerosun
• 01 olla abierta o calabaza

modo de preparo:

tome el golpe de 3 obi póngalo dentro de la olla o calabaza y ponga mucho 
dende dentro iyerosun se extenderá en el tablero y se rezará el 
encantamiento ODI MEJI y el yerosun rezado se verterá en el ipese; despues 
de eso deje el ipese frente a esu o consulte oracle para saber a donde va, deje 
el ipese yami

akose:
Ingredientes:

• oveja alupayida
• oveja lun siete
• iyerosun
• 01 gallo

modo de preparo:

Hojas de Alupayida, hojas de Mon-siete. serán aplastados en uno



polvo fino, se mezclarán con jabón negro, sobre estos materiales se 
sacrificará un gallo; Iyerosun se extenderá en el tablero, el 
encantamiento se rezará ODI MEJI. El iyerosun se mezclará con el jabón y 
otros materiales y se usará para bañarse.

Uf:

Funfun kinkin ni iyi eyin 
Egun gagaga ni iyi Orun 
A di fa fun Eji odi
Ti hun to de Orun bo wa le aye 
Onbe ni rogbun ota
Ebo ni won ni ko se O 
gbe ebo ni be o rubo O 
gbe eru atukesu o tu Nje 
Abe o ko ri
Agbo o koja
Ifá o ko mi mo de Iresa 
Ero ipo
ero ofa
E waa ba ni ni aruse ogun 
Apada ni ki e fi pa ibi da Ki 
e so ibi di ire,
Owo ni be we mon-seven te mi 
Bi hun o sai se won logun
Eji odi bi hun o sai se won lo te

Traducción:

El blanco puro es el orgullo de los dientes.
El cuello erguido es el orgullo del cuello 
Hicieron adivinación para Eji odi
Cuando vino del cielo a la tierra 
Cuando estaba en medio de los 
enemigos Se le aconsejó hacer 
sacrificios Obedeció y realizó el 
sacrificio Obedeció y sacrificó a Esu



Mira, la espada no rechaza la cabeza, el 
carnero no rechaza la pelea.
Ifá no me rechaza, Mo de Iresa 
Peregrinos de ipo
peregrinos de ofa
Ven y encuéntrame en medio de la victoria Es 
Apada quien rechaza el mal
Y cambiar el mal por bendiciones

Mis manos tocaron las hojas según ¿Por 
qué no voy a ganar la guerra?
Eji odi, ¿por qué no los conquistaría?

Nota: este verso es para rezar ipese y akose para derrotar a los 
enemigos

ipese yami
para enfermedades de la sangre

IROSUN MEJI

Ingredientes:

• abrigo seco obi
• iyerosun
• agua dulce o eko

modo de preparo:

sacrificio seco obi, una pequeña cantidad de iyereosun. Todo se reducirá a 
polvo fino y se colocará en el marco; se marcará el letrero y se recitará el 
encantamiento IROSUN MEJI. Después de eso se absorberá con agua dulce o 
eko.

ofó

So lo lo mi pa sa le re 
So mi wa, se je wa Omi 
laa ni o wa sun



Enikan o pe o waa seje A di fa 
fun Eji Irosun O ntode orun bo 
wa le aye Won ni o rubo arun 
asomi seje O gbe ebo ni be o 
rubo
O gbe eru atukesu o tu Nje aye 
e mo so eje mi di omi Asomi-
seje lowo yin lo wa
Egbe obi loni ki arun o gbe mo lagbaja omo lagbaja lara 
Arunkarun kii wonu iyere
Aye e mo so eje mi di omi A 
somi seje lowo yin lo wa 
Araye e mo so eje mi di omi

Traducción:

Entonces, lo lomi pa sa le re 
Entonces, lo mi wa, se je wa 
Omi laa ni wa sun
Eni kan o pe waa se je
Hicieron adivinación para Eji Irosun 
cuando vino del cielo a la tierra
Se le pidió que se sacrificara por una enfermedad de la sangre 
Él obedeció y se sacrificó
Obedeció e hizo sacrificio por Esu
Mira, tu gente no debería convertir mi sangre en agua. 
Convertir la sangre en agua está en tus manos.
Es una nuez de cola seca que dice que la enfermedad debe secarse del 
cuerpo lagbaja son
de lagbaja (se reemplaza por el nombre de la persona) No 
hay enfermedad de ningún tipo dentro de iyerosun Gente 
de la tierra, no conviertan mi sangre en agua Producir agua 
y sangre está en sus manos
Gente de la tierra, no conviertan mi sangre en agua

ipese y akose
para la prosperidad economica



OWONRIN MEJI

ipese:
Ingredientes:

• carne de puerco
• 01 botella de aceite de palma
• una olla o calabaza picada

modo de preparo:

corte trozos de carne de cerdo en cantidad 09 para hombres 07 para 
mujeres coloque el
pedazos dentro de la olla o calabaza y poner mucha palma y dejarlo en el pie de 
esu o ver en el
oraculo el mejor lugar para dejar el ipese iyami

akose:
Ingredientes:

• ira de oveja
• oveja pregunta
• 02 ibbin
• sal
• Aceite de palma

• iyerosun

modo de preparo:

hojas de iré, hojas de peregun, un poco de iyerosun. Se triturará todo 
para cocer dos caracoles con sal y aceite de palma. El Iyerosun se rociará 
en el plato y marcará el odu; OWONRIN MEJI se recitará el 
encantamiento y se mezclará con los demás ingredientes para comer.

Uf:



Ere tengere ori ogún
Peregun susu ni won fi kole Aje mi demi 
Owinsin winsin odo Obalufon
A di fa fun Aridegbaju Ti hun 
sunkun pe oun o nire
O nsunkun pe ire ola ko te oun lowo 
Won ni ko to awon iyami lo
Ebo ni won ni ko se O 
gbe ebo ni be o rubo O 
gbe eru atukesu o tu
Nje ta ni yoo sere gbogbo temi fun mi
Awon iyami osoronga, ni yoo sere ola temi fun mi 
Agbale-agbale ni ki won o mo fun mi ni owo Adale-
adale ni peregun da so ti re
Ewe ire lo ni ti mo ba ti ji 
Ki hun mo ri re
Ki ire omo te mi lo wo Igbin kii 
denu dele ki o mo ji fa

Traducción:

Ere tengere ori ogun Owinsin gana 
en odo Obalufon
Es Peregun susu que se usó para construir mi casa de riqueza 
Hicieron adivinación para Aridegbaju
Cuando lloré por no tener bendiciones
Cuando lloró porque las bendiciones de la riqueza no le 
llegaban
Se le aconsejó que conociera a iyami Se 
le aconsejó que hiciera sacrificios
Obedeció y realizó el sacrificio. 
Obedeció y sacrificó a Esu.
He aquí, ¿quién me producirá todas las bendiciones?
Es Iyami Osoronga quien producirá todas las bendiciones de la riqueza para mí.

Es en grandes cantidades que me deben dar dinero 
Arriba, en lo alto, peregun produce su propia tela



Es con una hoja de sauce que debo encontrar bendiciones cuando 
me despierto por la mañana
Eso es lo que las bendiciones deben venir a mí con
El caracol no mirará al suelo sin comer con esperanza Owonrin 
meji,
No me dejes arrepentirme de todas las bendiciones

Nota: esta persona debe respetar a los ancianos y respetar al iyami para 
que la riqueza tenga suerte.
puede manifestar.

ipese y akose
Para prevenir el ataque de Iyami

OWONRIN MEJI

ipese:
Ingredientes:

• 01 okete grande
• 01 botella de aceite de palma
• 01 vasija de barro o calabaza cortada

modo de preparo:

toma el okete y ponlo dentro de la cacerola y ponle mucho dende di tus 
oraciones pidiendo que se calme el ataque de yami dejalo en esu o consulta 
oraculo para saber donde se quedara el ipese

akose:
Ingredientes:

• 01 ratón
• 01 pez
• semillas de palma
• 01 frijol ataré

modo de preparo:



un ratón, un pez, semillas de palma y un ataare. Todo esto será quemado 
junto y triturado hasta un polvo fino, este polvo será esparcido sobre el 
tablero de Ifá y se marcará el signo OWONRIN MEJI, se rezará el 
encantamiento y se absorberá con agua o ginebra.

ofó

Iniciar sesión
inicio de sesión de alabja

Onikolo ni Aadota
A di fa fun Eji owon
Ti won ni ko rubo ija awon eleye oun oso O 
gbe ebo nibe o rubo
El gbe eru atukesu o tu
Eji owon ni gbogbo ohu ti won a se simi ni ibi ko ni je Oun yoo si ri 
iyoku awon eleye, awon eleye ko nii lee ba mi ja Iya de mo ni 
soronga
E ba gba okete ke dabo ija Iya 
mo mo de mo ni soronga Oku 
le le ku nta
Oku ni eleja nta Oku ni 
aran ope njaabo
Gbogbo ohun ti won ba se simi nika ko nii je

Traducción:

Iniciar sesión
alabanza iniciar sesión

Onikolo ni Aadota
Hicieron adivinación para Eji Owon Se le 
aconsejó hacer sacrificios Para evitar 
peleas con brujas y hechiceros 
Obedeció y realizó el sacrificio 
Obedeció y sacrificó a Esu
Eji dice que todo lo que hicieron en mi contra para mal no sera efectivo 
Que el iyami sea favorable



Que las brujas no pueden luchar contra 
mí Mis poderosas brujas
Debes tomar el Okete y detener la pelea 
Iya mo mo de mo ni soronga
El dueño del ratón está muerto, lo vendió Está muerto 
que el dueño del pez lo vende Está muerto para que 
caigan las semillas de la palma
Todo lo que están haciendo contra mí para peor no será efectivo

Advertencia: Esta persona debe tener mucho cuidado al beber ginebra o cerveza 
(cualquier bebida alcohólica).

IPESE IYAMI OSORONGA
IPESE CON DIFERENTES FINES

Primero les enseñare como hacer un polvo llamado IBU

IBU: es un polvo para que podamos atraer la fuerza de esta deidad este polvo 
debe ser arrojado encima de todo tipo de ipese hecho para iyami

IBU IYAMI

Ingredientes:

• cáscara de huevo que empolló pollitos (gallina de traspatio carijo, no puede ser de 
una granja)

modo de preparo :

toma la casa ponla en el mazo muele la corteza hasta que quede un polvo muy fino 
guardalo en un recipiente cada vez que hagas un ipese iyami pon un poco de este 
polvo encima

IBU IYAMI

Ingredientes:



03 cangrejo
01 pluma de ekodide 
01 frijol ataré

modo de preparo:

pondrás todo en una olla de barro o hierro, espera a tostar todo después de eso 
toma una piedra y deja un polvo muy fino en almacenamiento en un recipiente 
cada vez que realices un ipese iyami pon un poco de ese polvo encima

IPESE IYAMI
apaciguar hace la vida más fácil

Ingredientes:

• platano de tierra
• epo pupa (aceite de palma)
• iyo (sal)

modo de preparo :

machacar el plátano con aceite de palma al fuego lo deja con textura de 
puré, luego deja bastante sal (no hay cantidad definida, pero poner 
mucha)

IPESE IYAMI
apaciguar hace la vida más fácil

Ingredientes:

• obi
• epo pupa (aceite de palma)

modo de preparo :



busque el mejor lugar para ofrecerlo, identifique el lugar y luego tire obi 
para confirmar, ofrezca el obi córtelo todo con las manos dejando 
pequeños pedazos y luego déjelo en el piso, ponga un poco de aceite de 
palma encima del obi

IPESE IYAMI
apaciguar la vida facilita

Ingredientes:

• 16 piezas de carne de res
• epo pupa (aceite de palma)
• vasija o cuenco de barro

modo de preparo:

poner las 16 piezas de carne en el bol y espolvorear con abundante epo pupa 
(aceite de palma)

IPESE IYAMI
tener el favor del yami

Ingredientes:

• obi
• epo pupa (aceite de palma)
• vasija o cuenco de barro

modo de preparo:

pon mucha epo pupa (aceite de palma) en el bol luego pasarás el obi 
por todo tu cuerpo después de eso pondrás el obio dentro del bol 
con aceite de palma toma el bol y mira el aceite de palma como si 
fuera un mirror y haz todos tus pedidos



IPESE IYAMI
dinero

Ingredientes:

• huevos de gallina cocidos (09 para hombres y 07 para mujeres)
• epo pupa (aceite de palma)
• bol

modo de preparo:

toma los huevos cocidos sin cáscara y colócalos en un cuenco o cuenco de barro y 
riégalos con abundante aceite de palma

IPESE IYAMI
dinero

Ingredientes:

• plátano dorado (09 para hombres y 07 para mujeres)
• epo pupa (aceite de palma)
• bol

modo de preparo:

tomar los plátanos dorados pelados y ponerlos en la cazuela o cuenco de barro y 
regarlos con abundante aceite de palma

IPESE IYAMI
limpieza y salud

Ingredientes:

• huevos crudos (09 para hombres y 07 para mujeres)
• epo pupa (aceite de palma)



• bol

modo de preparo:

poner los huevos en la cazuela o cuenco de barro y regar con abundante aceite de 
palma

IPESE IYAMI
suerte

Ingredientes:

• hígado de res (16 piezas)
• corazón de res (16 piezas)
• callos de res (16 piezas)
• Ginebra

• 01 orobo
• vasija o cuenco de barro

modo de preparo:

poner todas las piezas en la sartén o bol luego masticar el orobo y 
espolvorear 3 veces con ginebra y luego espolvorear con abundante aceite 
de palma

IPESE IYAMI
protección y eliminar la negatividad

Ingredientes:

• 16 akara (acarajá)
• 16 eko (caza)
• 16 agujas nuevas
• epo pupa (aceite de palma)
• 01 calabaza grande abierta o tazón
• 01 akuko (gallo)



modo de preparo:

toma el acaraje y caza y pasa por todo el cuerpo y metelo en el bol, toma las 
agujas una a una y haz las peticiones en el hueco de la aguja pidiendo 
proteccion y que toda negatividad se te quite de en medio despues de eso 
cada aguja que vayas metiéndose en las cacerías y luego acarajes agua con 
dende para hacer sacrificio del gallo a ESU poniendo la sangre en el ajubo de 
ESU y en el ipese de iyami despues del final le tira obi a ESU y pregunta si fue 
bien aceptado y saca la duda si es hacer ipese con gallo para iyami

IPESE IYAMI
eliminar la enfermedad del destino de la persona

Ingredientes:

• okute o eku (rata africana)
• epo pupa (aceite de palma)
• vasija o cuenco de barro

modo de preparo:

tomar el okute o eku frotarlo en el cuerpo de la persona y sacar el ratón dentro de la olla y 
regarlo con mucho aceite de palma

IPESE IYAMI
ser visto por el mundo, brillar y ser notado

Ingredientes:

• 16 piezas de edo (hígado de res)
• epo pupa (aceite de palma)
• vasija o cuenco de barro

modo de preparo:



toma estos 16 pedazos de hígado y ponlos dentro de la olla de barro y riégalos con 
mucho aceite de palma

IPESE IYAMI
apaciguar a la iwa (personaje)

Ingredientes:

• 3 piezas de eko ( juego )
• Sal (Iyo)
• Dendê (Epo pupa)
• 3 calabazas pequeñas
• Omi (Agua)

modo de preparo:

debe quitar la tapa de cada calabaza poner una calabaza dentro de cada 
calabaza luego rociar agua dentro de cada calabaza sazonar cada calabaza 
finalmente regar con aceite de palma cada calabaza volver a poner la tapa 
en la calabaza y colocarla frente a la ESU ojubo o poner en 3 encrucijada 
nota: toda clase de sacrificios, ebos e ipeses iyami se entrega al pie de (ESU 
ELEBO) si el sacerdote no tiene esta deidad en su egbe, debe preguntar en 
el obi cual sera el destino del sacrificios, ebos e ipeses, primero el 
sacerdote debe preguntar si puede poner en EKORITA META (cruce de 3 T o 
Y) la mora Esu, Egbe orun e Iyami osoronga

IPESE IYAMI
para quitar enfermedades

Ingredientes:

07 huevos duros gallina (hembra) 
09 huevos duros gallina (hombre) 
epo pupa (dendé)
vasija de barro, calabaza o cuenco



modo de preparo:

poner los huevos cocidos sin cáscara dentro de la sartén, calabaza o cuenco y 
decir su oración a Iyami, después de eso poner aceite de palma y entregarlo a 
los pies de esu o ekorita meta (cruce de 3)

IPESE IYAMI
neutralizar la negatividad del entorno, atraer

prosperidad y abundancia

Ingredientes:

07 huevos duros gallina (hembra) 
09 huevos duros gallina (hombre) 
epo pupa (dendé)
vasija de barro, calabaza o cuenco

modo de preparo:

tome los huevos cocidos con sus manos y desmenuce, en ese momento debe decir 
sus oraciones pidiendo abundancia, prosperidad y neutralizar cualquier 
negatividad de su destino con el apoyo de iyami, luego de eso ponga una gran 
cantidad de aceite de palma entregado a los pies de esu o en ekorita meta (cruce 
de 3)

IPESE IYAMI
debilita la fuerza de la muerte, la enfermedad grave y la pérdida.

Ingredientes:

huevos de pato (consultar la cantidad) 
epo pupa (dendé)
vasija de barro, calabaza o cuenco

modo de preparo:



pon los huevos en la olla de barro, calabaza o cuenco y riégalos con abundante 
aceite de palma, en ese momento debes decir tus oraciones pidiendo fuerza contra 
la muerte con el apoyo de iyami, contra enfermedades y pérdidas después de eso 
pon mucha palma aceite entregado a los pies de esu o en ekorita meta (cruce de 3)

IPESE IYAMI
neutraliza el hechizo

Ingredientes:

07 huevos de codorniz (hembra) 09 

huevos de codorniz (macho) epo pupa 

(palma de aceite)

vasija de barro, calabaza o cuenco

modo de preparo:

pon los huevos en la olla de barro, calabaza o cuenco y riégalos con abundante 
aceite de palma, en ese momento debes decir tus oraciones para que iyami 
neutralice cualquier tipo de hechizo que hayas enviado a tu destino con el apoyo de 
iyami, contra enfermedades y pérdidas después de eso poner mucho aceite de 
palma entregado en los pies de esu o en ekorita meta (cruce de 3)

IPESE IYAMI
proporciona dinero, suerte, prosperidad, riqueza y éxito en

Negocio

Ingredientes:

Huevo D'angola (consultar cantidad) epo pupa 
(aceite de palma)
vasija de barro, calabaza o cuenco

modo de preparo:



pon los huevos en la olla de barro, calabaza o cuenco y riégalo con abundante 
aceite de palma, en ese momento debes decir tus oraciones a iyami para que 
tenga apoyo económico, suerte, prosperidad, riqueza y éxito en los negocios 
con el apoyo de iyami, después de eso pon mucho aceite de palma en los pies 
de esu o en ekorita meta (cruce de 3)

IPESE IYAMI
proporciona tranquilidad y fertilidad.

Ingredientes:

Huevos de paloma (consultar cantidad) 
epo pupa (palma)
vasija de barro, calabaza o cuenco

modo de preparo:

pon los huevos en la olla de barro, calabaza o cuenco y riégalo con abundante 
aceite de palma, en ese momento debes decir tus oraciones por iyami para 
que tengas tranquilidad en tu destino, fertilidad en tu vida con el apoyo de 
iyami, después que puso mucho aceite de palma entregado a los pies de esu 
o ekorita meta (cruce de 3)

IMMULE AGBA

Modo de preparo:

Una rana fresca (muerta), muchas hojas de orijin, muchas hojas de ajeobal, 
muchas hojas de oyo, un frijol ataré, quemarlo todo junto y mezclarlo con jabón 
negro junto con un poco de aceite de palma, manteca de ori y aceite de 
coco. .adin, uso para baño.

IMMULE AGBA

Modo de preparo:



Hojas de emú, epo obo (corteza de árbol de obo), junte y mezcle con jabón 
negro, lije una unión en T (ekorita meta) y utilícela para marcar el odu de 
Okanran Osa para cantar el conjuro anterior. Consigue un camaleón, pon el 
jabón dentro de una calabaza y pon ese camaleón dentro del jabón y deja que 
salga la cabeza del camaleón. Mezcla esta arena con el jabón después de 
cantar el conjuro. Mezcla un poco de miel y savia de la planta de cactus 
llamada oro agogo con el jabón. cúbrelo y utilízalo para bañarte a partir del 7º 
día.

delantero–

Olu ki binu olu, 
Osin ki binu osin,
Oba aja laye ki binu oba aja ti he, Lose fa 
fun iya kekere elegbe lehin eleye, Awon oro 
ajoso awon oro ajofo,
Ogun odun loni ema je koye, 
Ogbon odun loni ema je koye, 
Ai foyin senu kapose,
Lose fa fun orunmila ti gbogbo eleye nba sota, Won 
ni gbogbo ibi ni awon yio ma se si orunmila, 
Orunmila ni iro ni,
Oni oro ni yio maro ibi won lewon lori, Obo koni 
jeki ibi won ole bo sodo mi, Kaka ki apa aje o ka 
mi emu yi omu won lowo, Emu yio mu won lese,

Emu yio mu won ni gbogbo ara, 
Ya kere o tuned bob a je epo, Ogo 
mu ,
Boje ata oga mu, Moti 
loko orita meta,
Osika pada lehin mi (ao ma fiwe).

IMMULE AGBA

Modo de preparo:



Saldrás de tu casa, puedes estar dentro de tu complejo a la medianoche 1:00 
am estará bien, debes estar desnudo realizarás este ritual. Vierte un poco de 
aceite de palma en el piso y deja la marca ejiogbe en él. Arrodíllate frente a él 
y sigue poniendo tus manos detrás de ti y canta este encantamiento, 
después de que hayas terminado, luego usa tu lengua para lamer el aceite 
del piso. Así que entra y duerme.

Antes -

Oso mo kan 3xs,
Aje mo kan 3xs,
Emere mo kan 3xs, Yeyetupo 
tere awo ile ara, Omo pupa 
tere awo ile ara,
Emu ni ekoko fi mu ile ni ojo ka nana, Ile 
lo fi enu oun mu,
Etun fi oguro mule ni ekeji, 
Ile lo fa oguro na mu,
Epo ti efi mule ni ojo ka nana ti ile ko le mu, Ni emi 
______omo_______ fiba yin mule loni yio, Gbogbo oun ti 
mo ba dawo le eje ko yori señor ere, Iti mo ba de eje 
ko de,
Iti mo ba fetu eje kin ritu, Mo feki e 
mo fi ara han mi ni alo, Ki efi ara 
han mi ni abo,
Gbogbo iti mo bad a owo le ko mo yori señor ere lati oni lo.

Traducción:

Brujas toco 3xs 
Brujas toco 3xs
Espíritus de los mundos inferiores vencí 3xs Yeye 
tupo tere el adivino en la casa de alara La bella 
delgada el adivino en la casa de ara Primero macho 
el pacto con vino de palma Pero la tierra se tragó



Entonces usaste la ginebra local para el pacto, 
pero la tierra bebió
El aceite de palma que se usaba entonces, que la tierra no podía 
tragar Es como te llamo hijo de apellido
Aprovecha para hacer este pacto contigo hoy
todo lo que ponga en mis manos tendrá éxito todo 
lo que encienda será atado y sellado
todo lo que dejo ir hay que dejarlo ir y libre quiero que 
se me muestren
En tus idas y venidas
A partir de hoy, todo lo que ponga en mis manos debe tener 
éxito.


